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ENGLISH
The external flexible cable or cord of 
this luminaire cannot be replaced; if the 
cord is damaged, the luminaire shall be 
destroyed. Different materials require 
different types of fittings. Always choose 
screws and plugs that are specially suited 
to the material.

DEUTSCH
Das Anschlusskabel dieser Leuchte darf 
nicht ausgetauscht werden. Wenn das 
Anschlusskabel beschädigt ist, muss die 
ganze Leuchte entsorgt werden. Verschie-
dene Materialien erfordern verschiedene 
Arten von Beschlägen. Immer Beschläge 
wählen, die für das jeweilige Material ge-
eignet sind.

FRANÇAIS
Le cordon d’alimentation et le câble 
extérieur de ce luminaire ne peuvent être 
remplacés. Si l’un de ces éléments est 
endommagé, le luminaire doit être détruit. 
Le choix des vis dépend du matériau dans 
lequel elles doivent être fixées. Utiliser des 
vis adaptées au matériau de votre support.

NEDERLANDS
De buitenste buigbare kabel/het snoer van 
deze verlichting kan niet worden vervan-
gen. Wanneer kabel of snoer beschadigd 
is, moet de hele verlichting worden ver-
nietigd. Verschillende materialen vereisen 
verschillende soorten beslag. Kies schroe-
ven en pluggen die specifiek geschikt zijn 
voor het materiaal waarin ze bevestigd 
moeten worden.

DANSK
Den yderste bøjelige ledning kan ikke ud-
skiftes. Hvis den beskadiges, bør lampen 
kasseres. Forskellige materialer kræver 
forskellige skruer/rawlplugs. Vælg skruer 
og rawlplugs, der er beregnet til relevante 
materiale.

ÍSLENSKA
Það er ekki hægt að skipta ytri 
sveigjanlegu snúrunni í þessari ljósi út 
fyrir nýja; ef snúran er skemmd þarf 
að farga ljósinu. Nota þarf mismunandi 
festingar í mismunandi efni. Veljið alltaf 
skrúfur og tappa sem henta efninu.

NORSK
Kabelen eller ledningen til denne belysnin-
gen må ikke byttes ut. Hvis kabelen eller 
ledningen skades, skal hele belysningen 
kastes. Ulike materialer krever ulike typer 
beslag. Velg skruer og plugger som er spe-
sielt tilpasset materialet de skal festes i.

SUOMI
Tämän valaisimen ulkoista, taipuisaa 
kaapelia tai johtoa ei voi vaihtaa. Jos johto 
vioittuu, koko valaisin on poistettava käy-
töstä. Kiinnitystarvikkeet valitaan kiinni-
tyspaikan materiaalin mukaan. Varmista, 
että valitsemasi ruuvit ja tulpat  on tarkoi-
tettu juuri kyseiselle materiaalille.
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SVENSKA
Den yttre böjliga kabeln eller sladden till 
denna belysning kan inte bytas ut; om 
kabeln eller sladden skadas skall hela 
belysningen kasseras. Olika material 
kräver olika typer av beslag. Välj skruvar 
och pluggar som är särskilt lämpade för 
materialet de skall fästa i.

ČESKY
Externí kabel nebo šňůru tohoto osvětlení 
nelze vyměnit. Je-li kabel poškozen, nelze 
použít celé osvětlení. Různé materiály vy-
žadují různé typy kování. Použijte šrouby a 
hmoždinky, které jsou vhodné do daného 
typu materiálu.

ESPAÑOL
El cable exterior flexible de este sistema 
de iluminación no se puede cambiar. Si 
el cable se daña, hay que desechar todo 
el sistema de iluminación. Los diferentes 
materiales requieren diferentes tipos de 
herrajes. Elegir tornillos y tacos adecuados 
para el material en el que se van a colocar.

ITALIANO
Il cavo flessibile esterno e il filo elettrico 
di questa illuminazione non si possono 
sostituire. Se si danneggiano, l’illumina-
zione deve essere buttata via. Materiali 
diversi richiedono tipi diversi di accessori 
di fissaggio. Scegli viti e tasselli adatti al 
materiale a cui vanno fissati.

MAGYAR
A világítótest külső, rugalmas kábele 
nem cserélhető; ha a vezeték megsérül, 
a világítótestet meg kell semmisíteni. A 
különböző anyagok másfajta szerelvénye-
ket, csavarokat igényelnek. Mindig válassz 
olyan csavart és tiplit, mely leginkább 
megfelelő.

POLSKI
Zewnętrzny, elastyczny kabel lub sznur 
tego oświetlenia nie może być wymienia-
ny; jeśli kabel zostanie uszkodzony, należy 
zniszczyć całe oświetlenie. Różne materia-
ły wymagają różnego rodzaju mocowań. 
Wybieraj zawsze wkręty i zatyczki  odpo-
wiednie do danego materiału.

LIETUVIŲ KLB.
Išorinis lankstusis kabelis ar laidas nekei-
čiamas. Jei jis pažeistas, visą šviestuvą 
reikia išmesti. Skirtingoms apdailos me-
džiagoms reikalingos skirtingos tvirtinimo 
detalės, todėl visada rinkitės varžtus ir 
kaiščius pagal medžiagas.

PORTUGUÊS
O cabo exterior flexível deste sistema de 
iluminação não pode ser substituído; se o 
cabo se danificar, o sistema todo deverá 
ser destruído. Os diferentes materiais 
requerem diferentes tipos de ferragens. 
Escolha sempre parafusos e buchas espe-
cialmente adequados a cada material.
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ROMÂNA
Cablul extern al acestui corp de iluminat 
nu poate fi înlocuit; dacă cablul este dete-
riorat, corpul de iluminat nu mai poate fi 
folosit. Materialele variate necesită diferite 
tipuri de accesorii. Alege întotdeauna 
şuruburi şi prize adecvate materialului 
respectiv.

SLOVENSKY
Vonkajší kábel tohto svietidla nie je možné 
vymeniť; v prípade, že dôjde k poškodeniu 
kábla, svietidlo viac nepoužívajte. Rôzne 
materiály si vyžadujú rozličné typy mon-
tážneho kovania.  Vždy vyberajte skrutky 
a zásuvky vhodné k danému materiálu.

БЪЛГАРСКИ
Външният подвижен кабел или шнур на 
лампата не може да бъде подменян. Ако 
бъде повреден, лампата трябва да се 
изхвърли. Различните материали изис-
кват различни видове фитинги. Винаги 
използвайте винтове и стенни болтове, 
специално съобразени с материала.

HRVATSKI
Vanjski savitljivi kabel ili kabel ove svje-
tiljke se ne može zamijeniti; ako je kabel 
oštećen, uništite svjetiljku. Različite vrste 
materijala zahtijevaju različite vrste okova. 
Uvijek odaberite vijke i tiple koji točno 
odgovaraju vrsti materijala.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Το εξωτερικό ευέλικτο καλώδιο αυτού του 
φωτιστικού, δεν μπορεί να αντικατασταθεί. 
Εάν το καλώδιο υποστεί κάποια ζημιά, το 
φωτιστικό θα πρέπει να καταστραφεί. Τα 
διαφορετικά υλικά απαιτούν και διαφορε-
τικό τύπο εξαρτημάτων. Επιλέγετε πάντα 
βίδες και βύσματα, τα οποία να είναι τα 
πλέον κατάλληλα για το συγκεκριμένο 
υλικό.

РУССКИЙ
Наружный гибкий удлинитель или шнур 
этого светильника невозможно заме-
нить; если шнур поврежден, светильни-
ком пользоваться нельзя. Для различно-
го материала стен требуются различные 
виды креплений. Всегда выбирайте 
шурупы и дюбели, которые подходят к 
материалу Ваших стен.

SRPSKI
Spoljni savitljivi kabal ili vod ove svetiljke 
nije zamenjiv; ako je kabal oštećen, uniš-
tite lampu. Različiti materijali zahtevaju 
različite vrste veza. Uvek odaberite tiplove 
i utičnice koji odgovaraju materijalu.

SLOVENŠČINA
Napajalnega kabla ne smete menjati; če 
se kabel poškoduje, uničite celotno svetilo. 
Različni materiali zahtevajo različne vrste 
okovja. Izberite takšne vijake in zidne 
vložke, ki ustrezajo materialu, na katerega 
nameščate.

AA-475895-3
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TÜRKÇE
Bu aydınlatmanın harici esnek kablosu 
veya kordonu değiştirilemez; kordon zarar 
görürse, aydınlatma imha edilmelidir. Fark-
lı materyaller farklı tür bağlantı parçaları 
gerektirir. Her zaman materyale uygun 
vida ve prizleri seçin.

中文
本灯具外部软线不可进行更换 ； 如果灯线损

坏， 该灯具应废弃不可继续使用。 不同的安装面
材质须采用的安装五金件不同。 务必根据具体固
定安装面， 选择适用的螺钉和螺栓。

繁中
燈具的外部電線不可置換; 如果電線損壞, 燈具應丟
棄. 不同材質需要不同的配件. 一定要選擇能適合材
質的螺絲及插頭.

한국어
이 램프의 외부 케이블/코드는 교체할 수 없습니
다. 코드가 고장나면 램프는 폐기해야 합니다. 재
질에 따라 사용하는 부품이 다를 수 있습니다. 반
드시 재질에 알맞는 나사와 플러그를 선택하여 사
용하세요.

日本語
この照明器具の外部ケーブルやコードは交換でき
ません。ケーブル・コードが破損した場合には、
すぐに使用を中止し、 照明器具を廃棄してくだ
さい。 材質により使用できる留め具の種類が異
なります。 必ず材質に合ったネジやネジ固定具
を使用してください。

BAHASA INDONESIA
Bagian luar kabel fleksibel atau kabel 
sambungan penerangan ini tidak dapat 
diganti; bila kabel sambungan rusak, 
lampu penerangan ini harus dibuang. 
Bahan yang berbeda memerlukan alat 
kelengkapan yang berbeda. Pilihlah sekrup 
dan baut yang sesuai dengan bahan anda.

BAHASA MALAYSIA
Kabel atau kord luaran yang fleksibel 
untuk lampu ini tidak boleh diganti; jika 
kord rosak, lampu perlu dibuang. Bahan 
yang berbeza memerlukan jenis peleng-
kap yang berbeza. Sentiasa pilih skru dan 
palam yang paling sesuai dengan bahan.

عربي
سلك التوصيل الخارجي المرن لهذا المصباح لا يمكن 
إبداله؛ إذا تلف السلك، يجب إتلاف المصباح .الخامات 

المختلفة تتطلب أنواعاً متعددة من وسائل التثبيت .إختر 
دائماً المسامير والمقابس التي تناسب تماماً الخامات 

الموجودة.

ไทย
สายเคเบลิหรอืสายไฟออ่นของโคมไฟไมส่ามารถเปลีย่น-
ใหมไ่ด ้หากสายไฟชำ�รดุเสยีหาย ตอ้งทิง้โคมไฟทัง้ชดุ 
หา้มนำ�ไปใชง้านเด็ดขาด 
ในการตดิตัง้โคมไฟ ตอ้งเลอืกใชส้กรแูละพกุชนดิที-่
เหมาะกบัพืน้ผวิทีต่อ้งการตดิตัง้
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ENGLISH
WHEN CHANGING BULBS - Make sure 
the new lamp is marked with the symbol 
above. Halogen bulbs get very hot. Allow 
the lamp to cool before changing bulbs.

DEUTSCH
BEIM AUSWECHSELN DER GLÜHLAMPE - 
darauf achten, dass die neue Glühlampe 
das oben abgebildete Symbol trägt. Ha-
logenlampen werden sehr heiß. Vor dem 
Wechsel die Glühlampe abkühlen lassen.

FRANÇAIS
REMPLACEMENT DE L’AMPOULE : vérifiez 
que la nouvelle ampoule porte le sym-
bole ci-dessus. Les ampoules halogènes 
peuvent devenir très chaudes. Toujours 
laisser la lampe refroidir avant de rempla-
cer les ampoules.

NEDERLANDS
BIJ HET VERVANGEN VAN DE LAMP: Con-
troleer of de nieuwe lamp is gemerkt met 
bovenstaand symbool. Halogeenlampen 
worden zeer warm. Laat de lamp afkoelen 
voordat je de lamp vervangt.

DANSK
UDSKIFTNING AF PÆRER: Kontrollér, at 
den nye pære er mærket med symbo-
let ovenfor. Halogenpærer bliver meget 
varme. Lad pæren køle af, før du udskif-
ter den.

ÍSLENSKA
ÞEGAR SKIPT ER UM PERUR - Gangið úr 
skugga um að nýja peran sé merkt með 
tákninu hér að ofan. Halógenperur hitna 
mjög mikið. Látið ljósið kólna áður en 
skipt er um perur.

NORSK
NÅR DU SKIFTER PÆRE - Sørg for at den 
nye pæren er merket med symbolet over. 
Halogenpærer blir svært varme. La pæ-
ren kjøles ned før du skifter pære.

SUOMI
KUN VAIHDAT LAMPPUA - Varmista, että 
uudessa lampussa on yllä oleva symbo-
li. Halogeenilamput voivat kuumentua 
käytössä. Anna lampun jäähtyä ennen 
lampun vaihtamista.

SVENSKA
VID LAMPBYTE: Kontrollera att den nya 
lampan är märkt med  symbolen ovan. 
Halogenlampor blir mycket varma. Låt 
lampan svalna innan du byter lampa.

ČESKY
VÝMĚNĚ ŽÁROVEK – Ujistěte se, že vaše 
nová žárovka je označena výše uvedeným 
symbolem. Halogenové žárovky se velice 
rychle zahřívají. Před výměnou žárovky 
počkejte, až žárovka vychladne.

AA-475895-3
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ESPAÑOL
CUANDO CAMBIES UNA BOMBILLA: Ase-
gúrate de que la bombilla nueva presenta 
el símbolo de arriba. Las bombillas haló-
genas se calientan mucho; deja que se 
enfríe  antes de cambiarla.

ITALIANO
QUANDO SOSTITUISCI UNA LAMPADINA, 
assicurati che la nuova lampadina sia con-
trassegnata con il simbolo sovrastante. Le 
lampadine alogene diventano molto calde. 
Lascia che la lampada si raffreddi prima di 
cambiare le lampadine.

MAGYAR
IZZÓCSERE - győződj meg róla, hogy az 
új lámpán is megtalálható a fenti jel. A 
halogénizzó nagyon felforrósodhat, ezért 
csak akkor cseréld ki, ha már lehűlt.

POLSKI
WYMIANA ŻARÓWEK – Upewnij się, że 
nowy reflektor posiada powyższy symbol. 
Reflektory halogenowe bardzo się nagrze-
wają. Zanim przystąpisz do ich wymiany, 
pozwól im ostygnąć.

LIETUVIŲ KLB.
KEIČIANT LEMPUTES - Patikrinkite, ar ant 
naujos lemputės pakuotės yra aukščiau 
parodytas ženklas. Halogeninės lemputės 
labai greitai įkaista. Prieš keičiant, leiskite 
joms atvėsti.

PORTUGUÊS
AO MUDAR AS LÂMPADAS - Certifique-se 
de que a nova lâmpada está marcada com 
o símbolo acima. As lâmpadas de halogé-
neo podem ficar muito quentes. Deixe a 
lâmpada arrefecer antes de a mudar.

ROMÂNA
ATUNCI CÂND SCHIMBI BECURILE - Asi-
gură-te că noua lampă este marcată cu 
simbolul de mai sus. Becurile cu halogen 
se înfierbântă foarte tare. Lasă lampa să 
se răcească înainte să schimbi becul.

SLOVENSKY
Výmena žiaroviek - Uistite sa, že vaša 
nová lampa je označená symbolom 
navrchu. Halogénové žiarovky sa rýchlo 
zohrejú. Pred ich výmenou počkajte, kým 
lampa vychladne.

БЪЛГАРСКИ
ПРИ СМЯНА НА КРУШКА - Уверете се, че 
новата крушка е обозначена с горния 
символ. Халогенните крушки се наго-
рещяват силно. Оставете лампата да се 
охлади преди да смените крушка.

HRVATSKI
ZAMJENA ŽARULJA - Nova lampa mora 
biti označena s gornjim simbolom. Ha-
logene žarulje se jako užare. Lampa se 
treba ohladiti prije promjene žarulja.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
ΟΤΑΝ ΑΛΛΑΖΕΤΕ ΛΑΜΠΕΣ - Βεβαιωθείτε 
ότι η καινούργια λάμπα φέρει το παραπά-
νω σύμβολο. Οι λάμπες αλογόνου ζεσταί-
νονται πολύ. Αφήστε την λάμπα να κρυώ-
σει πριν από την αλλαγή των λαμπών.

РУССКИЙ
ПРИ ЗАМЕНЕ ЛАМП - Убедитесь, что 
новая лампа имеет маркировку с симво-
лом, указанным выше. Галогенные лам-
пы сильно нагреваются. Перед заменой 
лампы, дайте светильнику остыть.
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SRPSKI
PRILIKOM MENJANJA SIJALICA - 
proverite da li na novim sijalicama 
postoji oznaka. Halogene sijalice postaju 
vrele. Dopustite da se lampa ohladi pre 
menjanja sijalica.

SLOVENŠČINA
KO MENJATE ŽARNICO – Prepričajte se, 
da ima nova žarnica narisan zgornji sim-
bol. Halogenske žarnice se zelo segreje-
jo. Pred zamenjavo pustite, da se žarnica 
ohladi.

TÜRKÇE
AMPUL DEĞİŞTİRİRKEN - Lambanın 
yukarıda gösterilen sembole sahip oldu-
ğundan emin olunuz. Halojen ampuller 
çabuk ısınır. Ampul değiştirmeden önce 
lambanın soğumasını bekleyiniz.

中文
在更换灯泡时——确保新的灯泡标有上述标

记。 卤素灯泡会很热。 在更换灯泡之前， 让灯
泡冷却。

繁中
更換燈泡時- 確認新燈泡上是否有記號. 鹵素燈泡
會變得很熱. 更換燈泡前, 先讓燈泡的溫度降低.

한국어
전구를 교체할 때 - 새로운 전구에 위 표시가 그
려져 있는지 확인하세요. 할로겐 전구는 매우 뜨
거워집니다. 열이 식은 후에 전구를 교체하세요.

日本語
電球の交換をするときは、 新しい電球に上記
のシンボルが付いていることを確認してくださ
い。 ハロゲンランプは非常に熱くなります。
電球の交換は、 電球が冷えてから行ってくださ
い。

BAHASA INDONESIA
SAAT MENGGANTIKAN BOHLAM - 
Pastikan bohlam baru ditandai dengan 
simbol di atas. Bohlam halogen akan 
sangat panas. Biarkan lampu mendingin 
sebelum menukar bohlam.

BAHASA MALAYSIA
APABILA MENGGANTIKAN MENTOL - 
Pastikan lampu baru ditandakan dengan 
simbol di atas. Mentol halogen menjadi 
sangat panas. Biarkan lampu sejuk sebe-
lum menukar mentol.

عربي
عند تغيير اللمبات -تأكد أنّ المصباح الجديد مؤشر 

عليه بالرمز أعلاه .لمبات الهالوجين تصبح ساخنة جداً. 
إسمح للمصباح بأن يبرد قبل تغيير اللمبات.

ไทย
เมือ่ตอ้งการเปลีย่นหลอดไฟ ใหเ้ลอืกใชห้ลอดทีม่-ี
สญัลกัษณข์า้งตน้ระบไุวเ้ทา่นัน้ หลอดฮาโลเจนเป็น-
หลอดทีม่คีวามรอ้นสงู จงึควรปลอ่ยใหเ้ย็นลงกอ่น-
ทำ�การเปลีย่นหลอดใหม่

AA-475895-3
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